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Познание 


        Информационно-познавательное издание популярного богословия №2


Имя Бога в Ветхом Завете

В Ветхом Завете для обозначения Бога, как единственной в своем роде божественной личности, существовало много имен нарицательных. Так как Бог триедин, то те имена и титулы, которыми называли Бога в Ветхом Завете, относились ко всем ипостасям Троицы, включая Сына Божия. Вот некоторые из названий и титулов:

· Эл – существительное единственного числа. Переводится как бог в самом широком смысле без ссылки на то, истинный это бог, или ложный. Этим именем называют даже предметы, которых считают богом, и которому поклоняются. Для примера будет интересно заглянуть в книгу Второзаконие 5:9, и увидеть как там употребляется это, и некоторые другие имена. «… ибо Я Господь (вместо Господь стоит Яхве), Бог твой (вместо Бог твой стоит Элохим), Бог (вместо Бог стоит Ел) ревнитель, за вину отцов наказывающий детей до третьего и четвертого рода, ненавидящих Меня…».

· Элохим – множественное число от Эл. Означает боги в самом широком смысле, однако отличается от Эл тем, что может применяться по отношению к людям, тогда как Эл применяется только по отношению к богу как не человеческому существу. Может применяться, также, по отношению к судьям и царям. Очень часто применяется по отношению к Богу истинному, особенно в книге Бытие, однако, имея характер множественного числа, вовсе не подчеркивает идею наличия трех богов, когда относится к единому живому Богу, а скорее концепцию множественности ипостасей, что позже получило название Троицы. Интересно заметить, что Элохим всегда употребляется с местоимением единственного числа, или с титулом, стоящим также в единственном числе. Примером может послужить уже приведенное выше место из Писания во Второзаконии 5:9, где слово Господь (Яхве) стоит в единственном числе, а Элохим во множественном. Важно заметить еще и то, что эти слова говорит сам Бог, применяя их к себе, т. е. он сам себя называет Богом, использую множественное число – Элохим.
· Элион или Эл Элион – переводится как всевышний Бог - Числа 24:15 «И произнес притчу свою и сказал: говорит Валаам, сын Веоров, говорит муж с открытым оком, говорит слышащий слова Божии, имеющий ведение от Всевышнего, который видит видения Всемогущего, падает, но открыты очи его».
· Эл Шаддай – значение слова Шаддай не вполне понятно и требует дополнительных исследований, однако, считается, что оно значит всемогущий - Исход 6:3 «Являлся Я Аврааму, Исааку и Иакову с именем «Бог Всемогущий», а с именем Моим «Господь» не открылся им».
· Эл Олам – значит вечный Бог - Бытие 21:33 «И насадил [Авраам] при Вирсавии рощу и призвал там имя Господа, Бога вечного».
· Эл Элохе Исраэл – значит Бог есть Бог Израиля – Быт. 33:20.
· Яхве Шебаот – русский вариант – Господь Саваоф. Значит Бог существ без указания на то, каких существ – духовных или физических, а переводится на русский как Господь воинств - 1 Цар. 17:45 «А Давид отвечал Филистимлянину: ты идешь против меня с мечом и копьем и щитом, а я иду против тебя во имя Господа Саваофа, Бога воинств Израильских, которые ты поносил».
· Кведош Исраэл – значит Святой Израилев – Ис. 1:4 «Увы, народ грешный, народ обремененный беззакониями, племя злодеев, сыны погибельные! Оставили Господа, презрели Святого Израилева, - повернулись назад».
· Аттик Йомин – значит Ветхий Днями – Дан. 7:9 «Видел я, наконец, что поставлены были престолы, и воссел Ветхий днями».
Не смотря на то, что существует много имен нарицательных, применяемых по отношению к Богу, существует лишь одно имя собственное – и это имя - Яхве.  Яхве – это не титул, и не имя нарицательное, которым люди называют существа и предметы. Это имя собственное (такое как Петр, Иван и т. д.) и его открыл людям сам Бог. 

Это записано в Исх. 3:13-15, 6:3, 15:3. 

· Исх. 3:13-15 «И сказал Моисей Богу: вот, я приду к сынам Израилевым и скажу им: Бог отцов ваших послал меня к вам. А они скажут мне: как Ему имя? Что сказать мне им? 14 Бог сказал Моисею: Я есмь Сущий. И сказал: так скажи сынам Израилевым: Сущий [Иегова] послал меня к вам. 15 И сказал еще Бог Моисею: так скажи сынам Израилевым: Господь, Бог отцов ваших, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова послал меня к вам. Вот имя Мое на веки, и памятование о Мне из рода в род».

В еврейском тексте в 15 стихе вместо слова  «Господь» стоит слово Яхве.

· Исх. 6:3 «Являлся Я Аврааму, Исааку и Иакову с именем «Бог Всемогущий» (Эл Шаддай), а с именем Моим «Господь» (Яхве) не открылся им».

· Исх. 15:3 «Господь (Яхве) муж брани, Иегова (Яхве) имя Ему».

Если вы заметили, Бог на вопрос Моисея в Исх. 3:13 не ответил – я Яхве или мое имя Яхве. Его ответом в русском переводе было: Я есмь Сущий, а в еврейском -  Я есть Я ЕСТЬ (hy<h.a, rv,a] hy<h.a, - эхйех ашер эхйех). В этом выражении первое слово это местоимение (я), второе – глагол (есть), а третье и четвертое – это определение, которое Бог дает Самому Себе, и которое состоит из тех же слов - Я ЕСТЬ. 

Может возникнуть вопрос: почему Бог не назвал Моисею своего имени в своем ответе? Прежде чем ответить на этот вопрос нужно сказать, что Бог ответил Моисею именно то, что тот спрашивал. Как уже было упомянуто выше почти каждое имя человека или название чего-то у евреев имело смысловое значение – за именем стоял какой-то признак, или характеристика, или особенность. Когда евреи спрашивали «Как Ему имя?», то это означало – «какова его характеристика, что означает это имя?». Поэтому Бог и отвечает Моисею, что Он есть тот, Кто есть, или в русском переводе - Сущий. Это его характеристика и особенность. А вот ниже, в 15 стихе Бог учит Моисея, чтобы он, когда придет к своим братьям, сказал им Его настоящее имя: Яхве -  Бог отцов ваших послал меня к вам. Поскольку в 14 стихе Бог дает Себе характеристику «Я есть Я ЕСТЬ», а в 15 стихе открывает Свое собственное имя – Яхве, то считается, что характеристика «Я ЕСТЬ» и является расшифровкой значения имени Бога – Яхве.

Интересно заметить, что как в русской Библии, так и в Английской часто встречается слово Иегова. Нужно сказать, что слово Иегова – это искусственное, выдуманное имя. Его нет в оригинальном еврейском тексте, и не было. Свидетели Иеговы говорят, что Иегова это настоящее имя единого Бога, и только оно используется в Библии, и, поэтому, только оно должно употребляться. Однако, это не так. Настоящее имя Бога не Иегова, а Яхве. И в оригинальном тексте Ветхого Завета слова Иегова вообще нет, а есть слово Яхве. История возникновения слова Иегова такова.

До времени своего пленения (7-й век до Р. Х.) евреи говорили на классическом (древнем или библейском) еврейском языке. Считается, что этот язык просуществовал с 12 до 2 века до Р. Х. Начиная с 8 века до Р. Х., благодаря ассирийскому пленению, а позже (с 6 века до Р. Х.) вавилонскому, начался процесс забывания своего родного языка и усвоения арамейского языка – языка народов-завоевателей. Классический арамейский язык был в обиходе у евреев с 7 по 3 век до Р. Х. Он еще называется библейским арамейским, так как на нем были написаны некоторые части Ветхого Завета (такие как: Втор. 2:4-7:28; Езд. 4:8-6:18; 7:12-26; Иер. 10:11). 

Ко времени возвращения евреев из плена  (первая половина 6 века до Р. Х.) классический еврейский язык почти вышел из употребления, по крайней мере в среде молодого поколения, родившегося в плену. Во всяком случае, упоминание о том, что не все понимали еврейский язык, на котором был написан закон, можно найти в книге Неемии 8:2-4, 7-8. Священнику Ездре, читавшему закон пред собранием евреев,  пришлось прибегнуть к услугам переводчиков, которые переводили чтение закона на язык, понятный для народа: 

«И принес священник Ездра закон пред собрание мужчин и женщин, и всех, которые могли понимать, в первый день седьмого месяца; и читал из него на площади, которая пред Водяными воротами, от рассвета до полудня, пред мужчинами и женщинами и всеми, которые могли понимать; и уши всего народа [были приклонены] к книге закона».

«7 Иисус, Ванаия, Шеревия, Иамин, Аккув, Шавтай, Годия, Маасея, Клита, Азария, Иозавад, Ханан, Фелаия и левиты поясняли народу закон, между тем как народ стоял на своем месте.

8 И читали из книги, из закона Божия, внятно, и присоединяли толкование, и [народ] понимал прочитанное».

Ко времени 2 века до Р. Х. еврейский классический язык выходит из употребления и остается лишь языком Священных Писаний. На смену ему приходит так называемый палестинский арамейский, который был в обиходе со 2 века до Р. Х. и до 4 века по Р. Х. Это тот язык, на котором говорили евреи в Палестине во времена Иисуса Христа. Поскольку классический еврейский язык стал мертвым языком, то к концу 4 века по Р. Х. появилось разночтение библейского текста. Дело в том, что классический еврейский язык состоит только лишь из согласных букв. Гласные произносились, но не записывались. Так называемая огласовка передавалась из уст в уста по мере того, как новое поколение воспринимало язык, который в то время был «живым», от своих родителей. Когда же язык стал «мертвым», то огласовка или произношение стало изменяться по мере забывания правильного произношения слов. В связи с этим появилось разное произношение различных слов в разных местах компактного проживания евреев. 

Для того, чтобы передать будущим поколениям правильное произношение слов еврейского языка в период где-то с 4 по 9 век, а скорее всего в 7 веке по Р. Х. масоретами (еврейское слово масора означает «то, что передается; то, что вручается») была сделана так называемая огласовка. Огласовка это обозначение на письме гласных букв с помощью определенных знаков, проставляемых над, под или внутри согласных букв еврейского текста. Благодаря такому нововведению масореты зафиксировали правильное произношение слов еврейского языка, в частности языка Священных Писаний, для последующих поколений. 

Однако когда масореты столкнулись со словом, передающим имя Бога евреев, то тут возникла определенная проблема в вопросе огласовки. Дело в том, что евреи задолго до масоретов при чтении Священных Писаний старались не произносить имени Бога, которое в классическом еврейском языке передавалось четырьмя согласными буквами Й, Х, В и Х. Русское произношение этого тетраграмматона (ЙХВХ) звучит как Яхве, что является настоящим именем Бога. Следуя предупреждению Библии, записанному в Исх. 20:7 «Не произноси имени Господа, Бога твоего, напрасно, ибо Господь не оставит без наказания того, кто произносит имя Его напрасно» евреи, когда доходили до слова Яхве старались произносить не Яхве, а Адонаи, что значит Господь, таким образом, как бы исключая опасность произнесения имени Бога напрасно. Была еще и другая причина, почему евреи избегали произносить имя Бога Израилева. Они считали имя Бога слишком святым, чтобы произносить его просто так и считали более приличным называть Бога не по имени, как называют всех остальных людей, а по титулу – Господин, или Господь.

Благодаря такому священному страху перед именем Божьим, спустя столетия уклонения от прочтения этого слова произношение его было совершенно забыто, в то время как произношение остальных слов дошло до масоретов неизменным, благодаря передаче произношения от одного, заинтересованного в неповрежденной передаче текста Священного Писания человека, другому. Перед хранителями Священного Писания – масоретами, встал вопрос: как произносить имя Бога, или другими словами – какие гласные присовокупить к священному тетраграмматону ЙХВХ.

Поскольку не было никакого другого выхода из создавшегося положения, то решили взять гласные со слова Адонаи и присовокупить их к слову ЙХВХ - Яхве. Благодаря такому слиянию гласных одного слова с согласными другого возникло новое слово ЙАХОВАХ. Слияние Й и А преобразовалось в Е. Конечная Х, являясь глухой согласной, не произносится и в итоге, получилось слово ЕХОВА, что в современном английском произносится как Jehovah, а в русском как Иегова. 

Нужно всегда помнить, что слово Иегова является искусственным словом-заменителем настоящего имени Бога – Яхве.

Имя Бога в Новом Завете.

В Евангелии от Матфея 1:19-21 написано:

«Иосиф же муж Ее, будучи праведен и не желая огласить Ее, хотел тайно отпустить Ее. 20 Но когда он помыслил это, - се, Ангел Господень явился ему во сне и сказал: Иосиф, сын Давидов! не бойся принять Марию, жену твою, ибо родившееся в Ней есть от Духа Святаго; 21 родит же Сына, и наречешь Ему имя Иисус, ибо Он спасет людей Своих от грехов их». 

Иисус Христос был назван Иисусом не по воле и желанию Иосифа и Марии, а по повелению Бога. Имя Иисус это греческая форма еврейского имени Иешуа, что значит «Яхве есть спасение». Это имя было довольно распространенным еврейским именем в Израиле, однако, в отличие от всех носителей этого имени, только Иисус Христос был тем, значение имени которого полностью соответствовало действительному положению дел и отражало сущность, вкладываемого в это имя, понятия. Иисус Христос является не только носителем этого имени, но Он и есть Яхве, и к тому же Он есть и спасение. Важность наименования Иисуса Христа Иисусом просматривается еще и в том, что Бог не отдал Своих полномочий наименовать Своего Сына никому другому, кроме Себя, потому что то имя, которое было дано Иисусу свыше не просто отражает сущность того, кем был Иисус, но оно есть то, кем Иисус был в действительности.

Другим именем, которым именовали Иисуса Христа, является всем известное имя Христос. В действительности Христос это не имя, а титул, означающий помазанный, или помазанник. История возникновения этого титула, который в последствие стал собственным именем Иисуса Христа, такова.

В Ветхом Завете существовало такое понятие как помазание. Помазывали людей и обычно елеем. Помазание было знаком поставления кого-либо на определенный пост или служение. В Библии упоминаются случаи помазания на пост:

· Священника – Аарон и его сыновья (Исх. 28:41; Лев. 6:22)

· Царя – Саул (1 Цар. 9:16), Давид (1 Цар. 16:13)

· Пророка – Елисей (3 Цар. 19:16)

Людей помазанных елеем на определенное служение или пост так и называли – помазанный или помазанник. По-еврейски «помазанник» звучит как «машийах», а пишется - x;yvim'. Когда греческий язык вошел в употребление в Израиле, то транслитерацией еврейского слова «машийах» стало греческое слово «мессиас» (Messi,aj), а его переводом слово Христос (Cristo,j) от греческого глагола «хриеин», что значит помазывать. Эти два греческих слова встречаются в тексте греческого Евангелия от Иоанна 4:25, который в русском варианте звучит так: «Женщина говорит Ему: знаю, что придет Мессия, то есть Христос; когда Он придет, то возвестит нам все».

Если вас спросить использовалось ли слово мессия в Ветхом Завете применительно к Иисусу Христу, то скорее всего вы ответите «да» - и будете правы. Однако, если тщательно исследовать этот вопрос, то окажется, что слово мессия, как относящееся к Иисусу Христу, встречается в Ветхом Завете только однажды – в Дан. 9:25, где сказано: «Итак знай и разумей: с того времени, как выйдет повеление о восстановлении Иерусалима, до Христа Владыки семь седмин и шестьдесят две седмины; и возвратится [народ] и обстроятся улицы и стены, но в трудные времена». В еврейском тексте вместо «Христа Владыки» стоит «Мессии Правителя», что означает «Помазанника Правителя» или «Помазанника Царя». Это единственное упоминание о Христе как о Мессии в Ветхом Завете с использованием самого термина «мессия» (Согласно James Leo Garret, Systematic Theology. Volume 1, p. 552).

Мы знаем, что ко времени воплощения Сына Божия в сознании еврейского общества уже было сформировано понятие того, что должен прийти особый человек - правитель, помазанный Богом на то, чтобы установить новый миропорядок, в котором евреи уже не будут подвластным народом, а царство, которое этот помазанник установит, будет царством правды и справедливости. В связи с этим возникает вопрос: благодаря чему было сформировано такое мнение в сознании людей того времени в Израиле? Ведь должно же было бы существовать какое-то основание для такого мнения, которое со временем стало настоящей верой в ожидаемого Мессию-освободителя.

Основания для этого, конечно же, были. Во-первых, другие пророчества Ветхого Завета, хотя и не употребляя слова мессия, предвозвещали пришествие особого человека, который радикальным образом изменит ход истории. Вот только два из таких пророчеств:

· Ис. 9:6,7 – «Ибо младенец родился нам - Сын дан нам; владычество на раменах Его, и нарекут имя Ему: Чудный, Советник, Бог крепкий, Отец вечности, Князь мира. Умножению владычества Его и мира нет предела на престоле Давида и в царстве его, чтобы Ему утвердить его и укрепить его судом и правдою отныне и до века. Ревность Господа Саваофа соделает это».

· Ис. 11:1-10 – «И произойдет отрасль от корня Иессеева, и ветвь произрастет от корня его; и почиет на нем Дух Господень, дух премудрости и разума, дух совета и крепости, дух ведения и благочестия; и страхом Господним исполнится, и будет судить не по взгляду очей Своих и не по слуху ушей Своих решать дела. Он будет судить бедных по правде, и дела страдальцев земли решать по истине; и жезлом уст Своих поразит землю, и духом уст Своих убьет нечестивого. И будет препоясанием чресл Его правда, и препоясанием бедр Его - истина. Тогда волк будет жить вместе с ягненком, и барс будет лежать вместе с козленком; и теленок, и молодой лев, и вол будут вместе, и малое дитя будет водить их. И корова будет пастись с медведицею, и детеныши их будут лежать вместе, и лев, как вол, будет есть солому. И младенец будет играть над норою аспида, и дитя протянет руку свою на гнездо змеи. Не будут делать зла и вреда на всей святой горе Моей, ибо земля будет наполнена ведением Господа, как воды наполняют море. И будет в тот день: к корню Иессееву, который станет, как знамя для народов, обратятся язычники, - и покой его будет слава».

Во-вторых, в межзаветный период (период в 400 лет до воплощения Христа) существовали определенные еврейские апокалиптические писания, в которых не двусмысленно говорилось о мессии – помазаннике Божьем, который совершит то, о чем возвещали такие пророки как Исаия, Иеремия, Иезекииль и другие. Вот некоторые тексты из псевдоэпиграфической литературы того времени:

· 3 Ездры 7:28-29 «Ибо откроется Сын Мой Мессия с теми, которые с Ним, и оставшиеся будут наслаждаться четыреста лет. А после этих лет умрет Сын Мой Мессия и все люди, имеющие дыхание».

· 3 Ездры 12:32-33 «… это - Помазанник, сохраненный Всевышним к концу против них и нечестий их, Который обличит их и представит пред ними притеснения их. Он поставит их на суд живых и, обличив их, накажет их».

· 2 Варуха 29:3 «И вот будет, что все то, что должно пройти в этих частях, совершится - мессия начнет появляться».

· 2 Варуха 30:1 «И вот будет после всего этого, когда настанет время явления мессии, он возвратится с славой, чтобы тогда все спящие с надеждой на него поднялись».

· 2 Варуха 39:7 «И вот будет, когда время исполнения сего приблизится, в которое оно падет, то в это время владычество помазанника моего, который будет подобен фонтану вина, откроется».

· 2 Варуха 40:1 «Последний правитель, который останется в живых к тому времени, будет связан, в то время как весь сонм будет уничтожен. И принесут его на гору Сион, и помазанник мой обличит их во всех их злых делах, и соберет их, и представит пред ними все дела его духов».

· 2 Варуха 70:9 «И вот будет, что всякий, кто спасет себя и избежит всего того, что было предсказано до этого – и те, кто победил, и те, кто был поражен – эти все будут преданы в руки раба моего, помазанника».

· 2 Варуха 72:2 «После того, как придут знамения, о которых я тебе говорил прежде, когда народы удалятся, а время моего помазанника прийдет, он созовет все народы и некоторых из них он пощадит, а остальных умертвит».

· 1 Еноха 48:10 «В день их изнеможения, восстанет препятствие на земле и они падут на лица свои; и не восстанут, и не найдется никого, кто возьмет их своими руками, чтобы поднять. Ибо они отвергли Господа духов и помазанника Его. Да будет благословенно имя Господа духов!».

· 1 Еноха 52:4 «И сказал он мне: все то, что ты видел происходит властью его помазанника, так чтобы он давал повеления и был прославляем на земле».

· Псалмы Соломона 17:32 «И Он будет праведным царем над ними, наученным Богом. Неправедности не будет среди них в Его дни, ибо все будут святы, и царем их будет Господь Мессия».

· Псалмы Соломона 18:6-8 «Благословенны рожденные в те дни, ибо увидят то доброе от Господа, которое Он соделает для рода приходящего, который будет под жезлом дисциплины Господа Мессии, в страхе Бога Его, в мудрости духа, и праведности, и силе, чтобы направлять народ к праведным делам в страхе Божьем, чтобы все ходили в страхе Господнем».
Благодаря всем этим пророчествам, ко времени прихода Иисуса Христа в Иудаизме того времени не было одной какой-то конкретной концепции в отношении Мессии, но существовало несколько взглядов на природу и роль Мессии. Однако идея Мессии как политического руководителя была вне сомнения доминирующей.
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